
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 300 RCM

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases should
never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not size the
shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies are made
using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the industry.
Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand polished for
smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances and last a
lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 300 RCM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749101770
Mfr. No.: 81257
Cartridge: 300 Ruger Compact Magnum
Die Style: Neck Die
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 611760812576

Item details

Made in USA
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Redding Neck Sizing Die Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die Redding Neck Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Matrize verwendest, um dein
Wiederladeerlebnis zu verbessern und die Sicherheitsvorschriften einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Wiederladegeräte ordnungsgemäß handhabst und lagerst.
Trage immer die richtige Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Wiederladen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.
Bewahre Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung und Beschädigungen.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für die Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Matrize nur mit FlaschenhalsHülsen; benutze sie nicht mit gerade verlaufenden Hülsen.
Stelle sicher, dass die Matrize mit der spezifischen Patrone kompatibel ist, die du wiederlädst (300 Ruger
Compact Magnum).
Tausche niemals abgefeuerte Hülsen zwischen verschiedenen Gewehren aus; dies kann zu unsicheren
Bedingungen führen.
Vermeide es, die Matrize zu fest in die Wiederladepresse zu schrauben.
Überprüfe immer die Einstellung der Matrize, bevor du mit dem Wiederladeprozess beginnst.
Versuche nicht, die Matrize zu modifizieren oder sie für andere Zwecke als vorgesehen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Reinige die Gewinde der Matrize und der Presse vor der Installation.
Schraube die Neck Sizing Die in die Presse, bis sie fest sitzt. Ziehe sie nicht zu fest an.
Stelle die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers für die gewünschte Nackenspannung ein.

Nutzung:

Überprüfe die Messinghülsen auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
bearbeitest.
Fette die Hülsen leicht ein, um ein Festkleben in der Matrize zu verhindern.
Setze die Messinghülse in den Hülsenhalter ein und hebe den Kolben, um die Matrize zu aktivieren.
Senke den Kolben langsam und gleichmäßig ab, um den Nacken der Hülse zu bearbeiten.
Entferne die Hülse und überprüfe sie auf korrekte Größenanpassung.
Wiederhole den Vorgang für alle zu bearbeitenden Hülsen und achte auf einen gleichmäßigen Ablauf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei lokalen Recyclingprogrammen über die richtigen Entsorgungsmethoden für Metalle und
Chemikalien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Redding Neck Sizing Die konsultiere bitte den Hersteller oder die Produktverpackung
für zusätzliche Unterstützungsressourcen.



Denke daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat. Befolge diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Danke, dass du dich für Produkte von Redding entschieden hast.
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Redding Neck Sizing Die Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
die to enhance your reloading experience while adhering to safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure proper handling and storage of all reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading.
Keep the work area clean and free of distractions.
Store reloading components out of reach of children and pets.
Regularly inspect your equipment for wear and damage.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with bottleneck cases; do not use with straightwalled cases.
Ensure that the die is compatible with the specific cartridge you are reloading (300 Ruger Compact Magnum).
Never interchange fired cases between different rifles; this can lead to unsafe conditions.
Avoid overtightening the die into the reloading press.
Always check the die's adjustment before starting the reloading process.
Do not attempt to modify the die or use it for any purpose other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Clean the die and press threads before installation.
Screw the neck sizing die into the press until it is snug. Do not overtighten.
Adjust the die according to the manufacturer's instructions for the desired neck tension.

Usage:

Inspect the brass cases for any signs of damage or wear before resizing.
Lubricate the cases lightly to prevent sticking in the die.
Insert the brass case into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Lower the ram slowly and smoothly to resize the neck of the case.
Remove the case and inspect it for proper sizing.
Repeat the process for all cases to be resized, ensuring consistent operation.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Do not dispose of reloading components in regular household waste.
Check with local recycling programs for proper disposal methods of metals and chemicals.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Neck Sizing Die, please contact the manufacturer or consult
the product packaging for additional support resources.

Remember, safety is paramount. Follow these guidelines to ensure a safe and enjoyable reloading experience.
Thank you for choosing Redding products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado de Cuello Redding

Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado de Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el die para mejorar tu experiencia de recarga mientras
cumples con las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y almacenar correctamente todo el equipo de recarga.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al recargar.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones.
Almacena los componentes de recarga fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste y daños.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con cartuchos de cuello de botella; no lo uses con cartuchos de pared recta.
Asegúrate de que el die sea compatible con el cartucho específico que estás recargando (300 Ruger
Compact Magnum).
Nunca intercambies cartuchos disparados entre diferentes rifles; esto puede llevar a condiciones inseguras.
Evita apretar en exceso el die en la prensa de recarga.
Siempre verifica el ajuste del die antes de comenzar el proceso de recarga.
No intentes modificar el die ni usarlo para un propósito diferente al que fue diseñado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Limpia las roscas del die y de la prensa antes de la instalación.
Atornilla el die de dimensionado de cuello en la prensa hasta que esté ajustado. No aprietes en
exceso.
Ajusta el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante para la tensión de cuello deseada.

Uso:

Inspecciona los cartuchos de latón en busca de signos de daño o desgaste antes de redimensionar.
Lubrica ligeramente los cartuchos para evitar que se peguen en el die.
Inserta el cartucho de latón en el portacartuchos y eleva el vástago para enganchar el die.
Baja el vástago lentamente y suavemente para redimensionar el cuello del cartucho.
Retira el cartucho e inspecciónalo para verificar el tamaño correcto.
Repite el proceso para todos los cartuchos a redimensionar, asegurando una operación consistente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Consulta con los programas de reciclaje locales para métodos de eliminación adecuados de metales y
productos químicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Die de Dimensionado de Cuello Redding, consulta el
empaque del producto para obtener recursos adicionales de soporte.



Recuerda, la seguridad es primordial. Sigue estas pautas para garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable. Gracias por elegir los productos Redding.
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Guide de sécurité pour le die de redimensionnement
de col Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement de col Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le die afin d'améliorer votre expérience de rechargement tout en
respectant les réglementations de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de manipuler et de stocker correctement tout l'équipement de rechargement.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors du
rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et exempt de distractions.
Rangez les composants de rechargement hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Inspectez régulièrement votre équipement pour détecter l'usure et les dommages.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour l'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement avec des étuis à col de bouteille ; ne pas utiliser avec des étuis à parois droites.
Assurezvous que le die est compatible avec la cartouche spécifique que vous rechargez (300 Ruger Compact
Magnum).
Ne jamais interchanger les étuis tirés entre différents fusils ; cela peut entraîner des conditions dangereuses.
Évitez de trop serrer le die dans la presse de rechargement.
Vérifiez toujours l'ajustement du die avant de commencer le processus de rechargement.
Ne tentez pas de modifier le die ou de l'utiliser à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Nettoyez le die et les filetages de la presse avant l'installation.
Vissez le die de redimensionnement de col dans la presse jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté. Ne pas trop
serrer.
Ajustez le die selon les instructions du fabricant pour obtenir la tension de col souhaitée.

Utilisation :

Inspectez les étuis en laiton pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant de les
redimensionner.
Lubrifiez légèrement les étuis pour éviter qu'ils ne coincent dans le die.
Insérez l'étui en laiton dans le porteétui et levez le bras pour engager le die.
Abaissez le bras lentement et en douceur pour redimensionner le col de l'étui.
Retirez l'étui et inspectezle pour un redimensionnement correct.
Répétez le processus pour tous les étuis à redimensionner, en veillant à un fonctionnement cohérent.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les méthodes d'élimination appropriées des
métaux et des produits chimiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le die de redimensionnement de col Redding, veuillez contacter le
fabricant ou consulter l'emballage du produit pour d'autres ressources de soutien.

Rappelezvous, la sécurité est primordiale. Suivez ces directives pour garantir une expérience de rechargement sûre
et agréable. Merci d'avoir choisi les produits Redding.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Die di
Dimensionamento del Collo Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Die di Dimensionamento del Collo Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il die per migliorare la tua esperienza di ricarica
rispettando le normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare e conservare correttamente tutte le attrezzature per la ricarica.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, durante la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni.
Conserva i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per usura e danni.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con casi a collo bottleneck; non utilizzare con casi a parete dritta.
Assicurati che il die sia compatibile con la cartuccia specifica che stai ricaricando (300 Ruger Compact
Magnum).
Non scambiare mai le cartucce sparate tra fucili diversi; ciò può portare a condizioni pericolose.
Evita di stringere eccessivamente il die nella pressa di ricarica.
Controlla sempre l'impostazione del die prima di iniziare il processo di ricarica.
Non tentare di modificare il die o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Pulisci il die e i filetti della pressa prima dell'installazione.
Avvita il die di dimensionamento del collo nella pressa fino a quando non è saldo. Non stringere
eccessivamente.
Regola il die secondo le istruzioni del produttore per la tensione del collo desiderata.

Uso:

Ispeziona i casi di ottone per eventuali segni di danno o usura prima di ridimensionarli.
Lubrifica leggermente i casi per prevenire l'incollaggio nel die.
Inserisci il caso di ottone nel supporto della cartuccia e solleva il pistone per attivare il die.
Abbassa lentamente e uniformemente il pistone per ridimensionare il collo del caso.
Rimuovi il caso e ispezionalo per una corretta dimensione.
Ripeti il processo per tutti i casi da ridimensionare, assicurandoti un'operazione coerente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali die danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire i componenti di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Controlla con i programmi di riciclaggio locali per i metodi di smaltimento appropriati di metalli e sostanze
chimiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Die di Dimensionamento del Collo Redding, ti preghiamo di
contattare il produttore o di consultare l'imballaggio del prodotto per ulteriori risorse di supporto.



Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste linee guida per garantire un'esperienza di ricarica sicura e
piacevole. Grazie per aver scelto i prodotti Redding.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla matrycy Redding Neck
Sizing Die

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Neck Sizing Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem
amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem matrycy, aby
poprawić swoje doświadczenia związane z ponownym ładowaniem, przestrzegając jednocześnie przepisów
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij odpowiednie przechowywanie i obsługę całego sprzętu do ponownego ładowania.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń.
Przechowuj komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko z łuskami bottleneck; nie stosuj do łusek prostych.
Upewnij się, że matryca jest kompatybilna z konkretnym nabojem, który ponownie ładujesz (300 Ruger
Compact Magnum).
Nigdy nie wymieniaj wypalonych łusek pomiędzy różnymi karabinami; może to prowadzić do niebezpiecznych
warunków.
Unikaj nadmiernego dokręcania matrycy w prasie do ponownego ładowania.
Zawsze sprawdzaj ustawienie matrycy przed rozpoczęciem procesu ponownego ładowania.
Nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej do innych celów niż zamierzony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Oczyść wątki matrycy i prasy przed instalacją.
Wkręć matrycę do prasy, aż będzie ciasno. Nie dokręcaj nadmiernie.
Dostosuj matrycę zgodnie z instrukcjami producenta w celu uzyskania pożądanej siły zacisku szyjki.

Użytkowanie:

Sprawdź łuski mosiężne pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed ich przetworzeniem.
Lekko nasmaruj łuski, aby zapobiec ich zacinaniu się w matrycy.
Włóż łuskę mosiężną do uchwytu łuski i podnieś ramie, aby zaangażować matrycę.
Powoli i płynnie opuść ramie, aby przetworzyć szyjkę łuski.
Usuń łuskę i sprawdź, czy została odpowiednio przetworzona.
Powtórz proces dla wszystkich łusek, które mają być przetworzone, zapewniając spójne działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi programami recyklingu w celu uzyskania właściwych metod utylizacji metali i
chemikaliów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących matrycy Redding Neck Sizing Die, skontaktuj się z
producentem lub zapoznaj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych zasobów wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za wybór produktów Redding.
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Redding Kaulakokoaja Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Kaulakokoajan lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen kuoleman käyttöä
parantaaksesi latauskokemustasi samalla kun noudatat turvallisuusmääräyksiä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki latausvälineet käsitellään ja varastoidaan oikein.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, lataamisen aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja häiriöistä vapaan.
Säilytä latauskomponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varusteesi kulumisen ja vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suuntaviivoja käytössä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä vain bottleneckkoteloiden kanssa; älä käytä suoran seinän koteloiden kanssa.
Varmista, että kuolema on yhteensopiva lataamasi patruunan kanssa (300 Ruger Compact Magnum).
Älä vaihda ammuttuja koteloita eri kiväärien välillä; tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Vältä kuoleman liiallista kiristämistä latauspainossa.
Tarkista aina kuoleman säätö ennen latausprosessin aloittamista.
Älä yritä muokata kuolemaa tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspaino on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Puhdista kuoleman ja painon kierteet ennen asennusta.
Käännä kaulakokoaja painoon, kunnes se on tiukka. Älä kiristä liikaa.
Säädä kuolemaa valmistajan ohjeiden mukaan halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi.

Käyttö:

Tarkista messinkikoteloiden vauriot tai kulumat ennen koon muuttamista.
Voitele koteloita kevyesti, jotta ne eivät jää kiinni kuolemaan.
Aseta messinkikotelo kuoren pidikkeeseen ja nosta rammi aktivoidaksesi kuoleman.
Laske rammi hitaasti ja tasaisesti muuttaaksesi kotelon kaulaa.
Poista kotelo ja tarkista se oikean koon varmistamiseksi.
Toista prosessi kaikille koon muutettaville koteloille varmistaaksesi johdonmukaisen toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuolemat paikallisten säännösten mukaan.
Älä hävitä latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat metallien ja kemikaalien asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja Tuesta
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Reddingin Kaulakokoajasta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
tuotepakkaus lisätukiresurssien saamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja miellyttävä
latauskokemus. Kiitos, että valitsit Reddingin tuotteet.
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Redding Neck Sizing Die Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Redding Neck Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder hylsan för att förbättra din omladdningsupplevelse och följa
säkerhetsföreskrifterna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ korrekt hantering och förvaring av all omladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, vid omladdning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner.
Förvara omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage och skador.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med flaskhalsade hylsor; använd inte med raka hylsor.
Säkerställ att hylsan är kompatibel med den specifika patronen du omladdar (300 Ruger Compact Magnum).
Blanda aldrig avfyrade hylsor mellan olika gevär; detta kan leda till osäkra förhållanden.
Undvik att dra åt hylsan för hårt i omladdningspressen.
Kontrollera alltid hylsans justering innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Försök inte modifiera hylsan eller använda den för något annat ändamål än avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Rengör hylsan och pressens gängor innan installation.
Skruva ner neck sizing die i pressen tills den är åtdragen. Dra inte åt för hårt.
Justera hylsan enligt tillverkarens instruktioner för önskad halsåtdragning.

Användning:

Inspektera hylsorna för eventuella tecken på skador eller slitage innan omformning.
Smörj hylsorna lätt för att förhindra att de fastnar i hylsan.
Sätt in hylsan i hylshållaren och höj ramen för att engagera hylsan.
Sänk ramen långsamt och jämnt för att omforma hylsan.
Ta bort hylsan och inspektera den för korrekt storlek.
Upprepa processen för alla hylsor som ska omformas, och säkerställ konsekvent drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna hylsor enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningskomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala återvinningsprogram för korrekta avfallsmetoder för metaller och kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Neck Sizing Die, vänligen kontakta tillverkaren eller
konsultera produktförpackningen för ytterligare supportresurser.

Kom ihåg att säkerhet är av största vikt. Följ dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse. Tack för att du valde Reddingprodukter.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce obsahuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím matrice si prosím
tento dokument pečlivě přečtěte, abyste zlepšili svůj zážitek z přebíjení a dodržovali bezpečnostní předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte správné zacházení a skladování veškerého vybavení pro přebíjení.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení.
Skladujte komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce pro použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s náboji typu bottleneck; nepoužívejte s náboji typu straightwalled.
Zajistěte, že matrice je kompatibilní se specifickým nábojem, který přebíjíte (300 Ruger Compact Magnum).
Nikdy neměňte vystřelené náboje mezi různými puškami; to může vést k nebezpečným situacím.
Vyhněte se přílišnému utažení matrice v přebíjecím lisu.
Vždy zkontrolujte nastavení matrice před zahájením procesu přebíjení.
Nepokoušejte se upravit matrici nebo ji používat k jinému účelu, než je zamýšleno.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že přebíjecí lis je bezpečně namontován a stabilní.
Před instalací vyčistěte závity matrice a lisu.
Zašroubujte neck sizing die do lisu, dokud nebude těsná. Nepřetahujte.
Nastavte matrici podle pokynů výrobce pro požadovanou napětí krčku.

Použití:

Před přebíjením zkontrolujte náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Lehce promažte náboje, aby se zabránilo jejich zaseknutí v matrici.
Vložte náboj do držáku a zvedněte rameno, aby se matrice zapojila.
Pomalu a plynule snižte rameno, abyste přebili krček náboje.
Odstraňte náboj a zkontrolujte jej na správné přebití.
Opakujte proces pro všechny náboje, které mají být přebity, a zajistěte konzistentní provoz.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované matrice v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte komponenty pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační programy pro správné metody likvidace kovů a chemikálií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Redding Neck Sizing Die, prosím, kontaktujte výrobce nebo se podívejte
na obal produktu pro další zdroje podpory.

Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě. Dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek z
přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali produkty Redding.


